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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৯৫২

৪৫/ ফযীলত (كتاب الفضائل)
পিরেদঃ ৪২. িখিযর (আঃ) এর ফযীলত

باب من فَضائل الْخَضرِ علَيه السلام ‏‏

আরবী

حدَّثَن حرملَةُ بن يحي، اخْبرنَا ابن وهبٍ، اخْبرن يونُس، عن ابن شهابٍ، عن عبيدِ

نب رالْحو وى هارتَم نَّهاسٍ، ابع نب هدِ البع نودٍ، ععسم نةَ بتْبع نب هدِ البع نب هال

قَيسِ بن حصن الْفَزارِي ف صاحبِ موس علَيه السلام فَقَال ابن عباسٍ هو الْخَضر ‏.‏

فَمر بِهِما اب بن كعبٍ الانْصارِي فَدَعاه ابن عباسٍ فَقَال يا ابا الطُّفَيل هلُم الَينَا فَانّ قَدْ

تعمس لفَه ِهيلُق َلا بِيلالس لاالَّذِي س وسبِ ماحص ذَا فه ِباحصنَا وا تيارتَم

رسول اله صل اله عليه وسلم يذْكر شَانَه فَقَال اب سمعت رسول اله صل اله

له لَه فَقَال لجر هاءذْ جا يلائرسا نب نم لام ف وسا منَمي‏ "‏ ب قُولعليه وسلم ي

‐ قَال ‐ ردُنَا الْخَضبع لب وسم َلا هال حو‏.‏ فَا لا وسم نْكَ قَالم لَمعدًا احا لَمتَع

وتالْح ذَا افْتَقَدْتا لَه يلقةً وآي وتالْح لَه هال لعفَج ِهيلُق َلا بِيلالس وسم لافَس

نَا ‏.‏ فَقَالنَا غَدَاءآت فَتَاهل قَال ثُم يرسنْ يا هال ا شَاءم وسم ارفَس تَلْقَاهنَّكَ سفَا جِعفَار

فَتَ موس حين سالَه الْغَدَاء ارايت اذْ اوينَا الَ الصخْرة فَانّ نَسيت الْحوت وما

َلتَدَّا ع‏.‏ فَار غنَّا نَبا ككَ مذَل فَتَاهل وسم ‏.‏ فَقَال هرذْكنْ اطَانُ االشَّي لاا يهاننْسا

آثَارِهما قَصصا فَوجدَا خَضرا ‏.‏ فَانَ من شَانهِما ما قَص اله ف كتَابِه ‏"‏ ‏.‏ الا انَّ

يونُس قَال فَانَ يتَّبِع اثَر الْحوتِ ف الْبحرِ ‏.‏

বাংলা

৫৯৫২। হারামালা ইবনু ইয়ািহয়া (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ) থেক বণনা কেরন, ইবনু আাস এবং

েরর ইবনু কায়স ইবনু িহসন ফাযারী মূসা (আলাইিহস সালাম) এর সাথী সে িবতক করেলন। ইবনু আাস

(রাঃ) বলেলন, িতিন িছেলন িখিযর (আলাইিহস সালাম)। তখন উবাই ইবনু কা’ব (রাঃ) সখান থেক পথ
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চলিছেলন, ইবনু আাস (রাঃ) তােক বলেলন, হ আবূ তুফায়ল! এিদেক আসুন, আিম এবং স িবতক করিছ

মূসা (আলাইিহস সালাম) এর সাথীর বাপাের, যার কােছ িতিন িগেয়িছেলন। আপিন িক এ বাপাের রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক িকছু েনেছন?

উবাই ইবনু কাব (রাঃ) বলেলন, আিম রাসুল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেত েনিছ, মূসা (আলাইিহস

সালাম) এক সমােবেশ িকছু বলিছেলন, এমন সময় একটা লাক এেস  করেলা, আপনার চেয় বিশ ানী

কান বি সেক িক আপনার জানা আেছ? মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, না। তখন আাহ ওহী

পাঠােলন, আমার বাা িখিযর তামার চেয় বিশ জােনন। মূসা (আলাইিহস সালাম) িখিযর (আলাইিহস সালাম)

এর সাাৎ লােভর উপায় িজেস করেলন। আাহ তাআলা মাছেক িনদশন িহেসেব িঠক করেলন এবং তােক

বলা হল, যখন তুিম মাছিট হািরেয় ফলেব, তখন িফরেব আর তাঁর দখাও িমলেব।

মূসা (আলাইিহস সালাম) আাহর ইা মেতা চলেলন। এরপর তাঁর সাথীেক বলেলন, আমােদর নাশতা

পিরেবশন কর। খািদম বলেলা, আপনার িক জানা নই য, আমরা যখন িবশাল পাথেরর কােছ পছলাম তখন

মােছর কথা ভুেল িগেয়িছ; আর শয়তানই তা (আপনােক) বলার িবষয়িট আমােক ভুিলেয় িদেয়েছ। মূসা

(আলাইিহস সালাম) বলেলন, এটাই তা স ান যা আমরা খুঁজিছলাম। অতঃপর উভেয়ই পদাংক অনুসরণ কের

িফরেলন (সূরা কাহফঃ ৬৩-৬৪) এবং িখিযর (আলাইিহস সালাম) ক পেলন। পরবতী ঘটনা আাহ তা’আলা

তাঁর িকতােব উেখ কেরেছন। তেব ইউনুস (রহঃ) এর বণনায় বলা হেয়েছ য, "তাঁরা সমুগামী মাছিটর িচ

অনুসরণ কের িফরিছেলন।"

English

'Utba b. Mas, ud reported that 'Abdullah b. 'Abbas contended with Hurr b.
Qais b. Hisn al-Fazari aboat the companion of Moses (peace be upon hiin).
Ibn 'Abbas said that he was Khadir. There happened to pass Ubayy b. Ka'b
Ansari. Ibn Abbas called him and said:
Abu Tufail, come to us. There has been a difference of opinion between me
and my friend about the companion of Moses whom he wanted to meet on
the way. Did hear anything from Allah's meesenger (صلى الله عليه وسلم) making a mention
of anything? Ubayy said: I heard Allah's Messenger (may Peace be upon him)
as saying: As Moses was amongst the group of Bani Isra'il, there came to
him a person and he said to him: Do you know anyone having better
knowledge than you? Moses said: No. Thereupon Allah revealed to Moses: Of
course, there is amongst Our servants Khadir (who has better knowledge)
than you. Moses asked the way of meeting him. Allah made the fish a sign
and it was said to him: Where you miss the fish return to that (place) and
you will soon find him. So Moses moved on as Allah wished him to move on.
He then said to his young companion: Bring for us the breakfast. Thereupop
that young man said to Moses. when he asked him for the breakfast: Don't
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you see that as we had reached the Sakhra I forgot the fish and nobody
made it forget (in our mind) but the satan that I should remind you of it?
Mosed said to that young man: This was what we wanted. So they retraced
their steps and met Khadir and the events which followed have been
described in His Book except that Yunus (the narrator) said that he followed
the traces of fish in the ocean.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15822

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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